	1- يّـسـنُّ أن يـصـلـي الإمام والـمـنـفـرد إلـى سـتـرة ، وســـــــتـــــــرة الإمـــــــام سـترةٌ لمن خلفه.

	1. Для імама, а також для того, хто молиться наодинці, є бажаним встановити перед собою якусь перешкоду (сутра).
 Сутра імама є сутрою й для тих, хто молиться за імамом.

	2- ويـجـعــل بصــره إلـى مــوضــع ســجــوده ، ولا يتلفت.

	2. Під час молитви погляд повинен бути спрямований на місце здійснення земного поклону, і тому, хто молиться, слід не відводити свій погляд в інше місце.

	3- ويــجـعــل مـا بين قدميه كما بـــيـــن مـنكـبـيــه ، لا يـزيــد ولا ينقص ، ويسوي خارجهما.

	 3. Той хто молиться,йому слід розташувати ступні на рівні плечей так, щоб межі краю плечей збігалися із зовнішніми краями ступнів – не ширше і не вужче цього.

	4-  بعد أن يأتي بشروط الصلاة ، يقول « اللهُ أكبرُ » ، مع رفع اليدين مضمومة الأصابع حذو الأذنين أو المنكبين ،  ويجعل باطن الكَّفين جهة القبلة.

	 4. Після виконання умов молитви, той хто молиться повинен сказати «Аллагу Акбар» (Аллаг Великий) одночасно піднімаючи руки до рівня мочок вух або плечей, при цьому внутрішня сторона долонь повинна бути повернута в сторону Кібли.

	5- ثـمّ يــضــع بـاطـن كـفّــه الــيــمــنــى عـــلى ظاهر كــفّــه اليـسـرى والرُّسغ والـــسَّـــاعد ،  «على صدره» أو يقبض.

	 5. Потім той хто молиться, кладе внутрішню сторону правої долоні на зовнішню сторону лівої долоні, зап'ястя або передпліччя лівої руки і кладе їх на груди або охоплює правою рукою свою ліву руку.

	6- ثـم يستحبُّ له قراءة دعاء الاستفتاح في الركعة الأولى فـقـط ، والأولـى أن ينوّع بــيــن الأدعــيــة الــواردة فـــي الاسـتـفتاح
 فيقول : سُـبـْـحَـانــك اللَّــهــم وبحَمْدِك وتبارك اسْمُك، وتــعــالـــى جَــدُّك، ولا إلـه غَيْــرك.

	6. Потім йому бажано прочитати «ду'а аль-істіфтах», і це лише у першому ракааті.
 Краще, якщо читати різні види «ду'а аль-істифтах», які наводяться в Хадісах.
 Потім він каже: «Субхана-кя, Аллагумма, ва біхамді-кя, ва табаракя-ісмукя ва та’аля джаддукя ва ля іляга гайрукя».  (Преславний Ти, о Аллаг, і хвала Тобі! Благословенне ім'я Твоє, над усе велич Твоя і немає Бога, окрім Тебе)

	7- ثـــم يــســتـــعـــيـــذ بــما ورد كأن يقول « أعــــوذُ بــاللهِ منَ الشيطانِ الرجـيـمِ ».

	7. Потім він звертається до Аллага за захистом  від шайтана, читаючи слова, які наводяться в Сунні, за змістом подібні словам:
 «А'узу бі-Ллягі мін аш-шайтані-рраджим» (Я звертаюся до Аллага за захистом від шайтана, що побивається камінням).

	8- ثــم يــبــســمــل ويـقرأ الفاتحة مرتبة بآياتها وكلـمـاتـها وحروفها وحركاتها.
 بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ ﴿1﴾ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ﴿2﴾ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ ﴿3﴾ مَالِكِ يَوْمِ الدِّينِ ﴿4﴾ إِيَّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ ﴿5﴾ اهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِيمَ ﴿6﴾ صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَا الضَّالِّينَ ﴿7﴾

	 8. Потім він читає «Бісмі-Ллягі-ррахмані-ррахім» (З ім'ям Аллага Милостивого, Милосердного!)
 Потім він читає суру «аль-Фатіха»:
 «Аль-хамду ліЛлягі Раббіль-'аалямін, ар-Рахман-і-рРахім, Маалікі йаумід-діін.
 Іййакя на'буду уа ййакя наста'їїн, ігдіна-сСират-аль-мустакийм, сирато-ль-лязііна ан'амта 'алейгім, гайріль-магдуубі 'алейгім уа-ля-ддоооллііін'.»
 (Хвала Аллагу, Господу світів, Милостивому, Милосердному,
 Царю Дня Відплати!  (Тільки) Тобі ми поклоняємось і (лише) до Тебе звертаємося за допомогою!  Веди (Ти) нас Прямим Шляхом, Шляхом тих, яких Ти наділив благом, (а) не (шляхом) тих, що під (Твоїм) гнівом, і не (шляхом) тих, які заблукали).


	9- ثـــــــمّ يـــقـــرأ  مـــــا تــــيـــــسّـــــر مـــن الـــقــرآن اسـتـحـبـابــاً بـلا اسـتـعــاذة ، ويــبـــســــمــــل فـــــي أول الـسُّــور فـقـط.

	 9. Потім він читає ті аяти Корану, які він пам'ятає, при цьому не читаючи «а'узу» на початку, і читаючи «бісмі-Ллягі ррахмані-ррахім» тільки на початку сур.

	10- ثم يرفع يديه كما رفع في تكبيرة الإحرام قائلاَ « اللهُ أكبرُ » ويركع ، ثم يقبض على ركبتيه ولا يثني مرفقيه ، ويجعل الظهر مستوياً مع رأسه ، ويقول مرة واحدة وجوباً :
 « سبحان ربي العظيم » ويستحب له أن يزيد بما ورد.

	10. Потім він піднімає руки, як це робив під час вступу в молитву, вимовляючи «Аллагу акбар» і водночас переходячи в поясний уклін.
 Перебуваючи в поясному поклоні, він кладе долоні на колінні чашки, охоплюючи їх, але не згинає руки в ліктях, тримає голову на рівні спини і каже «Субхана Рабі-ль-Азім» (Преславен Господь мій Великий!) (один раз обов'язково)  .  Бажано прочитати й інші види прославлення в поясному поклоні, які наводяться в Сунні.

	11- ثــمّ مــع الــرفــع وقبل الاعتدال يقول : « سمع الله لــمن حــمـــده » ، مـــــع رفـــع الــيــديــن حـذو الأذنين أو الـمـنـكـبـين.

	 11. Потім він випрямляє свою спину, піднімаючись з поясного поклону, промовляючи: «Самі'а-Ллагу лі-ман хамідаху» (Нехай почує Аллаг тих, хто віддав Йому хвалу!) одночасно піднімаючи свої руки до рівня мочок вух або плечей.

	12- فإذا  اعــتــدل قـــال : « ربـــنـا ولــــك الـــحـمـد » ، ويستحب له أن يزيد بما ورد.

	 12. Потім випроставшись, він каже: Раббана, ва лякя-ль-хамд (Господь наш, і хвала Тобі!).  Бажано прочитати й інші види слів, які наводяться в Сунні для цього положення.

	13- ثمّ يكـبّر بلا رفع لليدين ويسجد على الأعضاء الـسـبـعـة : الـجـبـهـة والأنــف وبـــاطـــن الــكفين والرُّكبتين وباطن أصابع الرجلـيـن.

	 13. Потім він вимовляє слова "Аллагу акбар", не піднімаючи рук при цьому, і схиляється для здійснення земного поклону.  Земний уклін відбувається на сім частин тіла: лоб, ніс, дві долоні, два коліна та дві ступні.

	14- ويجافي بين الإبطين وبين البطن والفخذ وبين الفخذ والسّاق ، ويرفع ذراعيه عن الأرض.

	14. Перебуваючи в земному поклоні, слід зробити так, щоб лікті не були притиснуті до тіла, живіт не притискався до стегон, стегна до гомілок, а також лікті до землі.

	15- ويــقــول : « سبحان ربي الأعلى » مــرة واحــدة وجوباً ، ويُستحبُّ له أن يزيد بما ورد ، وله أن يــدعـــو بما أحبَّ ، والأولى أن يدعو بالأدعية الواردة.

	15. Перебуваючи в земному поклоні, він вимовляє «Субхана Рабі-ль-А'ля» (Преславен Господь мій Найвищий!) (Один раз обов'язково).  Бажано прочитати й інші слова у земному поклоні, які наводяться у Сунні.

	16- ثم يكبّر ويجلس على رجله اليسرى مفروشة ، وينصب اليمنى ويجعل باطن أصابع اليمنى على الأرض وأصابعها إلى القبلة ، ويجعل باطن الكّفين على نهاية الفخذين ويقول « رب اغفر لي » ، هذا الجلوس في كلّ جلسات الصّلاة إلا في الثلاثية والرُّباعية في التّشهد الأخير يتورّك بأن يجعل رجله اليسرى تحت ساق اليمنى.

	16. Потім він вимовляє «Аллагу акбар» і сідає стегном лівої ноги на землю, попередньо підігнувши її під себе, тоді як ступня його правої ноги знаходиться у вертикальному положенні, а пальці цієї ноги спрямовані у бік Кібли.  При цьому кладе долоні на стегна так, щоб кінчики пальців були біля колін і вимовляє: «Раббі-гфір лі, раббі-гфір лі» (О Господь, пробач мене).
 Він сідає на ліву ногу у всіх сидіннях молитви, окрім сидіння в останньому ташаххуді триракаатної та чотириракаатних молитв, в якому він сідає у формі «таваррук», коли ліве стегно знаходиться на землі, і обидві ноги виведені з правого боку, і при цьому ліва нога проведена під  стегном і гомілкою правої ноги і ступня правої ноги піднята вертикально, пальцями  спрямованими до Кібли.


	17- ثـــم يــكــبـــّر ويــســجـــد كــالــسّــجـدة الأولـى ، ثــــم يـكبّر ويـــقـــوم لـلرّكـــعـة الثانية ويصنع فيها كــمــا صــــنــــع فـــي الأولــــى إلا أنّ الـــثـــانـــيـــة لــيـــس فـيـها تــكــبـيـرة إحــرام ولا دعاء استفتاح.

	17. Потім він вимовляє «Аллагу акбар» і робить другий земний уклін так само, як зробив перший земний уклін.  Потім він вимовляє "Аллагу акбар" і встає на другий ракаат, в якому він виконує те ж саме, що виконував у першому, але не виконує "такбірат аль-Іхрам" і не читає "дуа аль-Істіфтах", так як вони є тільки  у першому ракааті.

	18- فإذا فــــــرغ مــــــن الــســجــدة الـثـانـية جلس للتشّهد.

	 18. Після виконання другого ракаату, він сідає для вимовлення ташаххуда.

	19- وأشار بـإصبـــعـــه الـمـسـبِّـحة  الـسّـبّـابــة  وحـــلّــــق الــوســـطى والإبهام ، يحرّكها يدعو بها. 

	19. У ташаххуді він стискає в кулак всі пальці правої руки, спрямовуючи вказівний палець у бік Кібли, звертаючи на нього свій погляд.  При вказівці пальцем він утворює великим та середнім пальцями кільце.  Піднявши свій вказівний палець правої руки, він здійснює їм рухи, благаючи до Аллага.

	20- ويقرأ التشهد ثمّ الصّلاة الإبراهيمية  « التحيات لله، والصلوات والطيبات، السلام عليك أيها النبي ورحمة الله وبركاته، السلام علينا وعلى عباد الله الصالحين، أشهد أن لا إله إلا الله، وأشهد أن محمدًا عبده ورسوله ، اللهم صل على محمد وعلى آل محمد، كما صليت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم؛ إنك حميد مجيد، اللهم بارك على محمد وعلى آل محمد كما باركت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم ؛ إنك حميد مجيد.

	20. Потім він читає ташаххуд та салават.  «Ат-тахіййату лі-Ллягі ва-с-салавату ва-т-таййібату.  Ас-саляму 'аляй-кя аййу-га-н-набіййу,ва  рахмату Ллагі ва баракату-гу.  Ас-саляму 'аляй-на ва 'аля 'ібаді-Ллагі-с-саліхін.  Ашхаду алля іляга илля-Ллагу ва ашхаду анна Мухаммадан 'абду-гу ва расулю-гу»
 (Всі вітання – Аллаху, всі молитви та праведні діяння!
 Мир тобі, о Пророк, милість Аллаха та Його благословення!
 Мир нам і всім праведним рабам Аллаха!  Я свідчу, що немає бога, крім Аллаха, і свідчу, що Мухаммад – Його раб та посланець!) 
«Аллагумма, салі 'аля Мухаммадін, ва 'аля алі Мухаммад, кяма салляйта 'аля Ібрагіма, ва 'аля алі Ібрагіма, інна-кя хамідун маджид!  Аллагумма барик 'аля мухаммадін, ва 'аля алі Мухаммад, кяма баракту 'аля Ібрагіма, ва 'аля алі Ібрагіма, інна-кя хамідун маджид!»
 (О Аллаг, благослови Мухаммада та сімейство Мухаммада, як Ти благословив Ібрагіма та сімейство Ібрагіма, адже Ти – Достойний і Славний!
 О Аллаг, дай благодать Мухаммаду та сімейству Мухаммада, як Ти дав благодать Ібрагіму та сімейству Ібрагіма, адже Ти – Достойний і Славний!)

	21- ثم  يسـتـعيذ من أربع « اللـهــم إنـــي أعــوذ بـــك من عذاب جهنم ، وأعـــوذ بــــك مــن عذاب القبر ، وأعوذ بك من فتنة الدجـال ، وأعـوذ بـك من فتنة المحيا والممات » ، ودعا بما أحــبَّ ، والأولــى بــمــا ورد مـــــع قـــــــول :« اللــهـــم أعــنّـــي عــلـى ذكرك وشكرك وحسن عبادتـك ». 

	21. Потім він просить захисту у Аллага від чотирьох речей:
 «Аллагумма, іні а'узу бі-кя мін 'азабі джаханнама, ва мін 'азабі-ль-кабрі, ва мін фітнаті-ль-махйа ва-ль-маматі, ва мін шаррі фітнаті-ль-масіїхі-д-даджаль»  .
 (О Аллаг, воістину, я благаю Твого захисту від мук Пекла, від мук могили, від випробувань життя і смерті, від зла спокуси Даджаля!)
 І потім звертається до Аллага з будь-яким благанням, але краще з таким благанням, яке наводиться в Корані або Достовірній Сунні разом з благанням «Аллагумма, а'інні 'аля зікріка ва шукріка ва хусні 'ібадатік».
 (О Аллаг, допоможи мені часто згадувати Тебе, дякувати Тобі і поклонятися Тобі найкращим чином!)

	22- ثــمّ يسلم تسليمتين عن يـمـيـنـه وعـن يـساره ويقول « الســلام عـلـيـكـم ورحـمـة الله » ويلتفت برأسه فـقـط دون مـــنـــكــــبــيـه ، وبـــــدون تـــحـــريـــكٍ للــرّأس للأعـــلــى والأســــفـــل ، ودون الإشــــارة بيديه.

	22. Потім він вимовляє слова привітання (повертаючи голову) праворуч: «ас-Саляму 'алейкум ва рахмату-Ллаг» (Мир вам і милість Аллага), а потім наліво: «ас-Саляму 'алейкум ва рахмату-Ллаг» (Мир вам  і милість Аллага), і при цьому плечі залишаються в тому самому положенні, а голова не нахиляється вгору або вниз.

	23- إعداد : د.هيثم سرحان ، المدرس بالمسجد النبوي والمشرف على « معهد السنة : mahadsunnah.com »

	23. Підготував: доктор Хайсам Сархан, викладач в мечеті Пророка та керівник «Інституту Сунни»: mahadsunnah.com


	24- حقوق الطبع والنشر والتوزيع متاحة.

	24. Права на друк та розповсюдження не обмежені

	25- لترجمة المطوية : sarhaan.com أو امسح الباركود

	25. Для перекладу буклету:sarhaan.com або прочитати qr-код.


	26-صفة صلاة النبي ﷺ

	26. Опис молитви Пророка (нехай благословить його Аллаг і вітає) 









